[bookmark: _GoBack]Psalm 8 fan Gysbert Japicx yn in oersetting fan Klaas Bruinsma en Jan Popkema.

1.
O, Hear, ús Hear, hoe hearlik, hoe trochloftich,
Grutdiedich is jo namm’! O, hoe romroftich
Hat hiel de ierd’ jo majesteit oertein!
Gjin grins is har troch wrâld noch himel lein.
2.
Lytsbernemûltsjes, bern dy’t tate sûgje
Sill’ lûd yn bûn Gods krêft en trêft betsjûgje,
Tsjin fijâns razerij en godleas praat,
’t wraaksuchtich hert dat rûnom laster spraat.
3.
Wannear’t myn each omheech jo himel skôget,
Dy wûndre bôg, dêr’t bôg’ oer bôg’ yn bôget
Jo fingerwurk dêr moanne en stjert’ rûngiet
Dy’t, troch jo stjoerd, ús tiid en jierren mjit.
4.
Wat is dan, tink ik, d’earm’ en neatge minske
Dat Jo him rynsk mei safoll’ goedens drinzgje
Wat Adams bern, wat is de minske doch
Dat Jo him sykj’ en nei synsaak omsjogg’?
5.
Jo ha him krekt mar ûnder d’ ingels setten,
Syn holl’ yn hearlikheid en krânsen fette;
Jo hantwurk joegen Jo yn syn bewâld,
Hy hearsket oer al ’t dierte fan de wrâld:
6.
It skiep, de oks’, al ’t nuet guod yn de weide
En ’t wyld yn wâld, berch, bosk, woastyn en heide,
Al wat op wjuk troch loft en himel giet,
De fisk dy’t swimt yn wetters sâlt of swiet.
7.
O hear, ús Hear, hoe hearlik, hoe trochloftich,
Grutdiedich is jo namm’! O, hoe romroftich
Hat hiel de ierd’ jo majesteit oertein!
Gjin igg’ noch seam’noch mjitte is har lein.
